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訃告
姚友義

（晉江永和錢倉村）
逝世於七月十三日
現 停 柩 於 計 順 市 亞 蘭 禮 沓 大 街 聖 國
殯 儀 館 （ S A N C T U A R I U M  2 0 3 -
CAMELIA）靈堂
出殯於七月二十日上午八時

施慶輝
（晉江巿龍湖鎮洪溪村）

逝世於七月十四日
現設靈於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀館
212號靈堂（Sanctuarium-212）
擇訂七月二十日下午二時出殯

洪崑順
（晉江深滬）

逝世於七月十一日
設靈於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀館
（SANCTUARIUM 305-AZALEA）靈堂
奉骸安葬於七月廿二日

朱陳美智
逝世於七月十四日
七月十六日設靈於計順市亞蘭禮沓大
街阿靈頓殯儀館Hall-A靈堂（Hall-A, 
Arlington Chapel）
擇訂七月廿一日（星期一）出殯

朱陳美智逝世
僑中五九高山燈級友會訊：驚悉本會

級友，朱府陳美智夫人，不幸於二０二五年

七月十四日零時五十二分，壽終於計順市

ST.LUKES醫療中心。

享壽八十有四髙齡，寶婺星沉，軫悼同

深，遺體經已火化。

現設靈於計順市亞蘭禮沓大街亞靈頓殯

儀館Hall A靈堂。

爰擇七月廿一日（星期一）出殯，安奉

於聖十字紀念園之原。

本會謹致相應儀節及表達摯誠慰問。

洪崑順逝世
和記訊：僑商洪崑順老先生（晉江深

滬）不幸於二○二五年七月十一日壽終正

寢，享壽七十齡。哲人其萎，軫悼同深。靈

體經設靈於計順市亞蘭禮沓大街聖國殯儀館

（SANCTUARIUM 305-AZALEA）靈堂，擇

訂七月廿二日（星期二）上午九時奉骸安葬

於華僑義山之原。

如何看待中國在全球人工智能版圖中的角色？
——專訪全球網絡峰會創始人帕迪·科斯格雷夫

當地時間2025年5月28日，全球網絡峰會創始人兼首席執行官帕迪·科斯格雷夫（Paddy 
Cosgrave）在首屆加拿大溫哥華網絡峰會上出席一場記者會並答問。

中新社多倫多7月16日電　人工智能

（AI）時代正悄然而至。在全球網絡峰會

（Web Summit）主辦的首屆加拿大溫哥華網

絡峰會上，「人工智能」也毫無懸念成為最

熱門的議題。AI技術發展會給人類社會帶來

怎樣的挑戰和機遇？如何看待中國在全球AI

版圖中的角色？全球網絡峰會創始人兼首席

執行官帕迪·科斯格雷夫（Paddy Cosgrave）近

日接受中新社「東西問」專訪，分享他的觀

察。

現將訪談實錄摘要如下：

中新社記者：在探討或推動AI創新與發

展方面，全球網絡峰會希望扮演什麼樣的角

色？

科斯格雷夫：在溫哥華網絡峰會開幕當

晚，演講者之一、紐約大學名譽教授加裡·馬

庫斯（Gary Marcus）反駁了關于AI的一些觀

點，特別是來自一些大企業的、對當前模型

所取得進展的誇大說法。在我看來，關于AI

的大量討論不免帶有營銷和炒作色彩。在任

何新技術的週期中，人們通常陷入炒作，有

時超越實際。馬庫斯提供了相反的看法。

全球網絡峰會存在的目的是為了建立有

意義的聯繫，嘗試發現有趣的公司、有趣的

趨勢，幫助特定行業的人們在技術生態係統

的網絡中交流，也可以聽到像馬庫斯這樣的

演講者的有趣觀點。

我很希望在中國內地舉辦網絡峰會，

但必須找到合適的城市，相信這會讓很多歐

洲業內人士大開眼界。我們可以把世界各地

大量有趣的人帶到中國來。我認為，歐洲面

對的機遇就是與中國更緊密地攜手，這是不

可避免的。我也希望不僅是網絡峰會，還有

其他活動能作為一種橋樑，將中國與歐洲或

世界其他地區聯繫在一起。因為我們試圖走

向一個更加一體化的世界，而不是「巴爾幹

化」的（分裂的）世界。

中新社記者：您如何看待中國當下AI和

互聯網科技的發展速度，如何評價中國在全

球AI版圖中的角色？

科斯格雷夫：7年前，我曾在香港對媒

體說，中國將在未來主導AI。他們覺得很荒

謬，因為當時他們都沒聽說過中國的AI公

司。

我認為，（判斷）未來的技術窗口和可

能佔主導地位的地理區域，要看研究中的高

質量引用。即，要看哪些大學、哪些研究者

們——最關鍵的是他們來自哪裡——正在產

出最重要的研究成果。

當時，中國的大學已在AI和機器學習領

域的高質量引用中佔據主導。我認為這（趨

勢）是不可避免的。並非馬上，而是隨著時

間推移，從2018年起的未來十年，該領域的

研究將開始離開大學，進入商業領域。這些

突破將被商業化。因此，創新主要發生在大

學係統內，有時也來自一些科技公司的研究

實驗室，然後它會被商業化。觀察中國研究

者發表的高質量引文，你會發現中國在加速

超越。這一領域更多的突破發生在中國。

再看專利，這是另一個指標。2010年，

中國在AI和機器學習領域的專利仍大幅落後

于歐美。2017年、2018年，伴隨商業產出，

中國的專利開始趕上歐美。如今，AI領域百

分之六七十的專利都來自中國的實體。誰將

繼續主導AI？答案祗有中國。

可惜，在西方搞宣傳的人現在相信他們

自己的宣傳。最終會有足夠多的西方政商學

界人士意識到，在創新方面，西方制度不如

中國。但這不是西方多數人的觀點。我認為

現在西方的挑戰是研究中國的創新體係，學

習中國正在做的事。

 中新社記者：有聲音認為中國在AI領域

會成為西方的「威脅」。您怎麼看？

科斯格雷夫：我舉一個日本的例子。

在20世紀80年代早期，日本汽車製造商在創

新方面超越了美國，發動機技術更好、更便

宜、更省油。于是美國稱，日本正在威脅美

國，日本政府在干涉汽車業。因此他們對日

本車企徵收巨額關稅。這和現在非常相似。

在20世紀80年代末，美國國家海洋和大氣管

理局認為，當時世界上最好的超級計算機製

造商是日本NEC，因此與之簽訂了合同。但

白宮以國家安全為由進行干預，稱日本電腦

對美國國家安全構成威脅。所以NEC超級計

算機被禁了。

從歷史上看，每當美國在某個行業競爭

中出局時，他們就會推諉給國家安全、政府

干預、過度補貼，好像美國政府從未救助過

老牌航空公司、汽車製造商，也沒在眾多領

域提供補貼一樣。現在是2025年，故事情節

和說辭卻非常相似。他們用語言掩蓋的事實

就是，中國公司和大學已在競爭中勝出。

中新社記者：您是否擔心AI技術正讓

人類社會進入技術領先于監管和倫理思考的

「灰色地帶」？

科斯格雷夫：新技術或任何其他技術都

不是天生中立的。它可以是好的，也可以是

壞的。西方的衛星定位係統GPS的設計並非

為了將泰式炒河粉或比薩餅送到你的門口，

而是用來向城市或特定區域發射洲際彈道導

彈。今天的汽車技術被太多規則圍繞著。它

在百年前是一項變革性的技術。一路走來，

人們引入了規章制度，試圖與這種不可思議

的技術共存，但它仍在世界各地「殺死」了

很多人。我們嘗試用安全帶、安全氣囊或特

殊的剎車係統、警告係統、超車規則來緩和

它的負面後果。

當然，當談到AI時，我確信，人們將盡

最大努力來規範和完善這一最新的技術。

 中新社記者：您是否擔心AI可能加劇全

球信息不對稱、技術鴻溝等問題？

科斯格雷夫：並不會。我確實認為AI和

免費AI有去除西方信息係統中介的潛質。你

可以認為，西方目前是由一個龐大的宣傳係

統維繫的。人們對世界的理解依賴于他們通

過西方這一令人難以置信的、龐大而複雜的

宣傳機器或宣傳係統來獲取或接收信息。當

越來越多的人使用非西方的AI係統來瞭解世

界上正在發生的事情時，西方宣傳體係會受

到挑戰。

例 如 ， 我 要 求 （ 美 國 的 A I 工 具 ）

ChatGPT解釋西方媒體是如何運作的，它說這

是基于「新聞自由」和調查新聞。然後我向

（中國的AI工具）DeepSeek（深度求索）提

出同樣問題，它基本上給出了（美國學者）

諾姆·喬姆斯基式的觀點，並說它（西方媒

體）是以「製造同意」為前提的。我個人認

為這更為準確。

當我的孩子們不再依賴西方媒體的鏡頭

來瞭解世界是如何運轉的時候，他們會在什

麼樣的世界中成長？這一點讓我著迷。他們

正在使用世界上最好的AI係統，這些係統很

可能來自中國。而且它們是免費的。那又會

帶來什麼？我覺得這是一個關于（消除）不

平等的非常有趣的問題。隨著我們進入更加

多極化的世界，少數國家不參與平等夥伴之

間的公平價值交換或公平貿易而從世界其他

地方攫取巨額財富的能力將削弱，我對此更

加樂觀。多極化的世界比至少自二戰以來我

們所生活的世界更加平衡。

 中新社記者：您對AI發展的最大期望是

什麼？其面臨的最大挑戰又是什麼？

科斯格雷夫：普及和免費。我希望，最

好的、最前沿的AI模型也是可以普遍免費使

用的。這對全世界來說將是件好事。

現在最大的挑戰是要幫助美國意識到，

他們「摧毀」了（美國芯片巨頭）英偉達。

人們還沒有意識到這一點。總體而言，針對

中國的芯片禁令是史上最愚蠢的想法，因為

它基本上是在告訴（中國）這個擁有14億人

口的國家：你需要以「中國速度」建立整個

供應鏈，而且要更好；當你開始製造組件或

芯片時，你將擁有整個市場、最重要的市

場。

我如何在巴基斯坦推動「讀懂中國」？
——專訪巴基斯坦「讀懂中國」論壇理事長扎法爾·烏丁·馬赫默德

中新社北京7月16日電　第二屆蘭花獎

頒獎典禮日前在北京舉行。巴基斯坦前總

理特別助理、巴基斯坦「讀懂中國」論壇

理事長扎法爾·烏丁·馬赫默德（Zafar-Ud-Din 

Mahmood）獲頒第二屆蘭花獎友好使者獎。

1976年，扎法爾·烏丁·馬赫默德首次踏上

中國的土地。近五十載光陰，如何從一名醫

學生轉型為中巴文化交流的「架橋人」？近

日，中新社「東西問」專訪了這位詮釋中巴

友誼的獲獎者。

現將訪談實錄摘要如下： 

中新社記者：您曾入圍首屆蘭花獎友好

使者獎，如今二次榮膺該獎。這份榮譽對您

意味著什麼？為您帶來了哪些新的動力？

馬赫默德：此次能夠榮獲蘭花獎友好使

者獎，我感到很榮幸。這份榮譽不僅是對我

個人的認可，更是對巴基斯坦所有致力于巴

中友好學者的鼓舞。

我與中國的緣分始于1975年，當時我在

巴基斯坦開始閱讀中國外文局出版的《人民

畫報》，激發了我學習中文的興趣。

1976年來到中國後，我先在北京學習

中文，隨後前往廣州攻讀醫學。近半個世紀

中，我以學生、銀行家和外交官的身份在中

國度過了近三十年時光。

我有幸親歷了中國發展和治理體係不同

階段的巨大變革，目睹了改革開放政策對中

國人民生活的影響。這些根本性變革為中國

14億人民帶來了穩定繁榮，以及基礎設施和

生活水平的全面提昇。

我親歷了中巴經濟走廊（CPEC）從藍圖

變為現實的過程。巴中兩國在能源、交通等

領域的合作，讓巴基斯坦民眾真切感受到發

展紅利。薩希瓦爾燃煤電站提前半年竣工，

解決了當地千家萬戶的電力缺口；喀喇崑崙

公路二期開通將兩地通行時間縮短了一半以

上。這些成就讓我堅信：向世界傳遞真實的

中國，是消除誤解的最有力方式。

 中新社記者：您曾在中國學醫多年，

為何最終選擇放棄醫學專業投身中巴文化交

流？醫學背景為您提供了哪些理解中國社會

發展的視角？

馬赫默德：我是中國恢復高考後的首屆

大學生。當時，外界對中國教育瞭解不多。

大學畢業後，我在一家國際銀行的北京代表

處找到了一份「口譯員」的臨時工作。我的

第一項任務是為該銀行董事長出席北京代表

處開幕典禮及訪問擔任翻譯。

在此期間，我以翻譯身份見到了中國政

府很多高級官員。當時，他們展現的樸實謙

遜以及表達出為國家和人民謀求美好未來的

強烈願望，給我留下了深刻印象。後來，我

選擇繼續留在中國生活，希望進一步瞭解中

國。

回看過往經歷，醫學訓練鍛煉了我係統

化分析社會問題的能力。在擔任巴基斯坦駐

上海總領事期間，我曾近距離瞭解中國社區

的衛生服務體係。我發現，醫學中的係統性

思維方法，同樣適用于社會發展課題。醫學

背景為我理解中國多領域發展，提供了獨特

視角。

 中新社記者：您創立的非營利機構命

名為「讀懂中國」論壇（Understanding China 

Forum），「讀懂」二字蘊含著怎樣的初衷和

期待？相較于初期，您對「讀懂中國」內涵

的理解經歷了哪些變化？

馬赫默德：我認為，向巴基斯坦民眾分

享我對中國的理解和認知，是我的責任。

2013年，我曾在北京參加了首屆「讀懂

中國」國際會議。會議的議程讓我認識到，

以真實視角向世界說明中國的現狀，闡釋中

國獨特的國家治理體係至關重要。要知道，

現實與認知之間存在著巨大的差距。

「讀懂中國」（Understanding China）這

個說法極大地啟發了我，我決心在巴基斯坦

設立這樣一個平台。2020年，我在巴基斯坦

拉合爾市創辦「讀懂中國」論壇。該論壇還

與一些中國智庫建立了聯繫。後來，我們逐

漸組織各類主題的線上研討會，收到各方積

極反饋，這鼓勵我們進一步加強溝通、開展

活動。

論壇曾組織由媒體人、學者、前政府

高級官員、民間社會代表人士等組成的代表

團，前往中國考察學習。我發現，即使是一

些曾多次訪問中國的代表團成員，也對中國

文化、歷史、政治和治理體系、經濟發展等

認知有限。他們關于中國的大部分信息來自

西方媒體。

我意識到，在巴基斯坦持續推動增進

對中國的瞭解，是一項迫切的需要。即便像

巴基斯坦這樣與中國有70多年深厚友誼的國

家，其民眾也不完全對中國真正瞭解。這種

情況不僅存在于普通民眾中，就連受過高等

教育、見多識廣的商人、政治人物、政府高

級官員也存在同樣問題。

 中新社記者：當前，巴基斯坦乃至世界

最需要「讀懂」中國的哪些方面？為推動更

有效的中巴「雙向讀懂」，您對中巴智庫、

媒體、教育機構有何建議？

馬赫默德：中國是一個擁有獨特歷史和

文明的國家。中國較為完整地保留了自己數

千年的文明、文化、傳統和價值觀。

一段時間內，世界瞭解中國的信息，大

多依賴少數外國旅行者撰寫的書籍，而這些

書籍又帶有他們自身的視角和片面觀點。

如今，首要任務是鼓勵世界用自己的眼

睛來觀察當代中國，而不是依賴少數人的偏

頗觀點。每個國家都應根據自身的視角形成

自己對中國的看法。

伴隨中國在經濟、政治和外交領域的

影響力日益增長，理解彼此、開放溝通顯得

尤為必要。中國方面正在真誠地努力對外溝

通、分享其視角，其他國家也需向前邁進一

步。巴中智庫、媒體、教育機構要明確自身

的定位，瞭解自己的優勢領域，成為促進溝

通對話的紐帶，為增進相互理解發揮積極作

用。

 中新社記者：近年，您倡導中巴合作聚

焦「小而美」的民生項目。這類項目如何承

載「民心相通」的文明價值？哪些案例讓您

印象深刻？

馬赫默德：大型基礎設施開發項目及

其他國家級項目需要較長時間才能惠及廣大

民眾，其涓滴效應的顯現過程相對緩慢。因

此，同步實施能為普通百姓帶來直接且具即

時效益的民生項目至關重要。

今天，伴隨共建「一帶一路」深入推

進，中國與巴基斯坦堅持推進「小而美」的

民生項目建設。比如，中國在巴基斯坦信德

省推廣雜交水稻技術，大幅提高當地水稻產

量。這類項目能夠直接快速惠民。

 中新社記者：您曾說「對中國認識還不

夠」。現在您對「讀懂中國」的理解有哪些

變化？

馬赫默德：近年來，中國的發展速度、

基建實力讓世界驚嘆。如今，我們還要更深

入理解支撐這些成就的文明基因。例如，脫

貧攻堅不僅是政策成功，更是中華文明「民

為邦本」思想在當代的實踐。


